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Î L E    QUISIBIS    ISLAND

OUELL
ETTE

PR
IN

C
IP

AL
E

G
E

R
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R
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44
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I

I

H
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G

F
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E

E

D

D
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C

B

B

A

A

Hôpital

Bureau de poste

École

 Église

P

Hospital

Post office

School

Church

4
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P

Ligne de transmission

Tour

Poste de pompiers

Poste de police

Transmission Line

Tower

Fire station

Police Station

!

!t
m( Quai, brise-lames

Piste d'atterissage

Wharf, breakwater

Airstrip p Ruisseau

Lac ou étangStream

Lake or pond
Geographic names are in accordance with the New Brunswick
Gazetteer of the Gazetteer of Canada Series Third Edition

Les noms des Lieux sont conformes avec les dispositions
répertiore géographique du Canada troiseme edition
consacrédu Nouveau Brunswick.
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PUBLIC (NOT MAINTAINED) PUBLIC (NON MAINTENU)

PROVINCIAL AND MUNICIPAL HIGHWAYS

ROUTES PROVINCIALES ET MUNICIPALES
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ORIGINAL SIGNING DATE   ___________                                                                    REVISION     ___________
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                                          MAP NO                             SHEET                  OF
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Disclaimer

This version of the Department of
Transportation and Infrastructure
Municipal Maps is an unofficial
copy and is provided for
convenience only.

The Province of New Brunswick and
the Department of Transportation and
Infrastructure shall not be liable for any
loss or damage of any kind including
personal injury or death arising from
the use of these maps or accompanying
written materials or from errors,
deficiencies or faults therein, whether
such damage is caused by negligence
or otherwise.

                    The Province of New
Brunswick owns and retains the copyright
for the Department of Transportation
and Infrastructure Municipal Maps.

Copyright:

Avertissement

Cette version des cartes municipal
du minestère des Transports et de
l’infrastructure est une copie
non officielle et est préparée
uniquement pour commodité au
consommateur.

La province du Nouveau-Brunswick
et le ministère des Transports et de
l’infrastructure ne peuvent être tenus
responsables pour la perte ou les
dommages de nature quelconque,
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contenues dans ces produits,
qu'elles soient attribuables à la
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Nouveau-Brunswick détient les droits
d'auteur sur les cartes Municipales.

Droit d'auteur:
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U
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M
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SAIN
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ONARD
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M
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S

LAPOIN
TE

DAIG
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SAIN
T - A

NTOIN
E
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IN

C
IPA

LEUNION

SOUCY

OPEN AIR THEATRE / THÉÂTRE EN PLEIN AIR

SAIN
T - 

JE
AN

MARINA / MARINA

DUTY-FREE SHOP / MAGASIN HORS-TAX

SOLID WASTE DISPOSAL SITE / LIEU D`ÉLIMINATION DES DÉCHETS SOLIDES

FISHERIES AND OCEANS CANADA / PÊCHES ET OCEANS CANADA

MUNICIPAL DRINKING WATER / SOURCES D'EAU POTABLE DE LA MUNICIPALITE

G
R

A
N

D
 FA

LLS
 / G

R
A

N
D

-S
A

U
LT

S
A

IN
T-F

R
A

N
Ç

O
IS

MUNICIPAL DEPOT / DÉPÔT MUNICIPAL

PUBLIC LIBRARY / BIBLIOTHÈQUE MUNICIPAL

REGIONAL AIRPORT / AÉROPORT RÉGIONAL

TOURIST INFORMATION BUREAU / BUREAU D'INFORMATION TOURISTIQUE

CURLING CLUB / CLUB DE CURLING

VIO
LETTE

CUSTOMS / DOUANE

BUREAU DU GARDE FORESTIER DU MINISTÈRE DES RESOURCES NATURELLES
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R
IVAR

D

LAPLANTE
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N

N
A
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TREM
BLAY

SAINTE-ANNE-DE-M
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G
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M
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D
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C
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SAIN
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SAIN
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NTOIN
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m
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ARENA / ARÉNA

M
ARTIN

SAIN
T - 

JE
AN

MUNICIPAL BUILDING / EDIFICE MUNICIPAL
CYR

SWIMMING POOL / PISCINE

NATURAL RESOURCES FORESTRY CACHE

HUGUETTE PLOURDE

M
ARTIN

0.520 Km

0.000Km
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J
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I
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H

H

G

G

F

F

E

E

D

D

C

C

B

B

A

A

Hôpital

Bureau de poste

École

 Église

P

Hospital

Post office

School

Church

4


(H

P

Ligne de transmission

Tour

Poste de pompiers

Poste de police

Transmission Line

Tower

Fire station

Police Station

!

!t
m( Quai, brise-lames

Piste d'atterissage

Wharf, breakwater

Airstrip p Ruisseau

Lac ou étangStream

Lake or pond
Geographic names are in accordance with the New Brunswick
Gazetteer of the Gazetteer of Canada Series Third Edition

Les noms des Lieux sont conformes avec les dispositions
répertiore géographique du Canada troiseme edition
consacrédu Nouveau Brunswick.
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Disclaimer

This version of the Department of
Transportation and Infrastructure
Municipal Maps is an unofficial
copy and is provided for
convenience only.

The Province of New Brunswick and
the Department of Transportation and
Infrastructure shall not be liable for any
loss or damage of any kind including
personal injury or death arising from
the use of these maps or accompanying
written materials or from errors,
deficiencies or faults therein, whether
such damage is caused by negligence
or otherwise.

                    The Province of New
Brunswick owns and retains the copyright
for the Department of Transportation
and Infrastructure Municipal Maps.

Copyright:

Avertissement

Cette version des cartes municipal
du minestère des Transports et de
l’infrastructure est une copie
non officielle et est préparée
uniquement pour commodité au
consommateur.

La province du Nouveau-Brunswick
et le ministère des Transports et de
l’infrastructure ne peuvent être tenus
responsables pour la perte ou les
dommages de nature quelconque,
y compris les blessures corporelles ou
la mort, survenus par suite de l'utilisation
de ces cartes ou de documents
connexes, ou à cause d'erreurs, de
défectuosités ou d'anomalies
contenues dans ces produits,
qu'elles soient attribuables à la
négligence ou à tout autre facteur.

                           La province du
Nouveau-Brunswick détient les droits
d'auteur sur les cartes Municipales.

Droit d'auteur:

Corey White
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PLANIFICATION DES IMMOBILISATIONS


	2023_SAINTE-ANNE-DE-MADAWASKA
	2023_SAINT-LÉONARD

